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Personer.

Orfevs, Musiker i Theben.
Evrydice, hans Kone.

Plnto (forkladt som Hyrden AristevS).
Jupiter.
Juno.
Vulkan.
Venus.
Amor.
Diana.
Mars.
Merkur.
Minerva.
Hebe.
Bakkus.
Styx, Skygge.
Den osfenlige Mening.
Guder, Gudinder,. Bakkantinder, Damouer osv.

(Handlingen foregaar dels i Theben, dels i Olympen, del«

i Underverdenen.)



 



Forste Äkt.

(Landlig Egn i Ncrrheden af Theben. Tilvenstre en Hytte
med Jndflrift: „Aristevs, Udsalg as Honning og Faare-
malk" — tilhsjre en anden, med Jndflrift: „Orfevs,
Professor ved Musikkonservatoriet". I Baggrunden en

Kornmark.)

Prolog.

Den offenlige Mening.
(En Ungling i antik Dragt med srygifl Hue paa Hovedet

og Svobe i Haanden.)
De vced vel, hvem jeg er?

Hvad behager? — Veed De det ikke?
Saa skal de faa det at vide,

og det til Pnnkt og Prikke:
De og jeg er Doubletter —

Sagen er ligefrem:
Det er Dem, der er mig i Grunden,

og det er mig, der er Dem,
Vi staar i den allermest ncere

og intime Forening —

Jeg har nemlig den IEre at vcrre — —

den offenlige Mening! —
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Jeg er og har altid varet

Selvhersker i alle Stater.

Jeg har mangen Gang kujoneret
de magtigste Potentatcr,

Alle de svage Sjale
med hellig Radsel betragter mig.

De starke — de gjor det samme,
de siger blot, de foragter mig —

Dm det er selve Guderne,
skulde De se, hvor de ryster!

De vecd: jeg kan give dem Afsked,
hvad øjeblik jeg lyster.

Ja, hvis ikke jeg holdt hele
den herlige Verden i Ave,

Barcd' det ikke en Uge,
forend den var af Lave!

Det er for min Skyld alene,
at Gnieren bliver velgjoreude;

Og Krysteren er kun tapper,
naar denne suser om Orene.

Stod ikke jeg som en Skramsel
baade for Store og Smaa,

Skulde De se, hvad arbare

Folk kunde hitte paa!
Nu veed De, at her i Aften
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sla spilles klassisk Komedie,
Og, da de antike Koristers

samtlige Pladser var ledige,
Saa er jeg traadt i Stedet

for Koret som Censor morum,

Og, dersom En eller Anden

synder imod »oaoeum

Og gjor eller siger det mindste
stodende eller skadende,

Laa raaber jeg: „Stands Letsindige!
Hvis ikke — — skal Dn i Bladene."

Derinde i denne Hytte —

(det siger jeg Dem i Fortrolighed!)
Bor der et Par, som ofte

har sat inig i stor Urolighed.
Alanden, det er et Geni,

hvis Rygte maa konserveres,
For Alle er enige i:

Naar han dor, skal han kanoniseres!
Alen Stakkel, desvcrrre er han

et af de musikalfle Hoveder,
Der ikke har anden Forstand

end den, der kan scrttes paa Noder.

Og hun er en særlig Sjocl,
som har Anlccg til . . . til at blamere sig,
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Og som . . . Ja, der kommer hun selv —

Nu maa jeg rekommandere mig! —

Jeg veed, hvad hun vil her i Hytten —

Men lige godt! Jeg skal vise,
At jeg dirigerer Mythen

om Orfcvs og Eurydice!



pWHnHE ■■HK»

Forste Scene.

Evrydice.
(kommer ind med en Blomsterkurv og ssger efter Aristevs).

Evrydicc.

1.

Ak hvordan dette Hjerte flammer,
Det kan De aldrig tro!

Paa Lejet i nut stille Kammer

Jeg har ej Fred, ej Ro.

Hver Morgen, forend Sol oprinder,
Forlader jeg mit Hjem

Og plukker Roser og Karminder —

Gjirt en Gang til hvem! —

Ja gjcet hans Navn, ifald De kan;
Men sig det ikke til min Mand!
Det gaar paa ingen Maade an.

2.

Hans Haar er blondt, hans Kind er fyldig,
Han er saa from og tam —

Han gaar saa bly og saa uskyldig
Omkring blandt sine Lam.

I blide Flojtetoner klukker

Han omt sin Lcrngsel frem,
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Ak Nar og Dag han gaar og sukker.
Gjcct en Gang sor hvem!

Gjnt hendes Navn, ifald De kan;
Men sig det ikke til min Mand! —

Det gaar paa ingen Maade an.

Anden Scene.

Evrydice. Orfevs (fra Baggrunden med sin Violin
mider Armen).

Evrydice. Han er ikke hjemme. Nu vel,
nnar han kommer hjem, stal han finde mine Visit-
kort: Roser og Lavendler! (stror Blomster udenfor

Aristevs Hytte.)
Orfevs. Hvad ser jeg? Er det ikke Nymfen

Maqvilla — mit Kunstnerhjertes Tilbcdtc! Og

hun er ene! Velan! Jeg vil udsende mine fljonneste
Toner for at melde mig!

Evrydice. Ved Jupiter! Det er min Mand!

Orfevs. Ved Pluto! Det er min Kone!
— Nu skal vi have et Spektakel! Det er bedst
at jeg kommer hende i Fortabet og begynder
Klammeriet! (hgjt) Tor man sporgc, hvad Madamen

soger her?
Evrydice. At undgaa Dig og dit utaalclige

Vinnularum!

Orfevs. Og for hvem er det, Fruen stror
Blomster?
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Evrydice. For Zefyr!
Orfcvs. For Vestenvinden? Det bloeser jo

fra Ost.
Evrydice (spottende). Nu ja, saa gaar jo

netop Blomsterne mod Vest, ligesom Dine smcrg-
tendc Toner. Tor jeg sporgc, for hvem de var

bestemte?
Orfcvs. For ... for Luna, for den hellige

kyske Maane.

Evrydice. Som ikke har skinnet i de sidste
otte Dage — hvorfor skal vi nu gjore os den

Ulejlighed at digte for hverandre? Du spiller
Serenader for en eller anden Hyrdinde, jeg ftror
Blomster for en eller anden Hyrde — hvad saa
niere? Du har jo ingen Sniag for mine Roser,
og jeg har en komplet Rccdscl for Din Musik.

Orfcvs. Madame! Dc ville behage at

erindre, hvem Dc er og hvem jeg er! Er Dc

ikke min ZEgtc-Halvdel, og er jeg ikke Deres?

Evrydice. Jo desvcrrre! Du cr Orfcvs,
dcn kjedeligstc af alle de larde Komponister i Theben,
saa kjcdclig, at Dc har kjedet trc Koner ihjel og

er bleveu Professor i Kjedsommelighcd! Jcg cr

Evrydice, Datter af en himmclbaarcu Halvgud og

en blomstrende Dryade — tror Du, jeg er flabt
til at hore paa Din Lirendrejermusik.
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Orfevs. Madame! — Maa jeg bede Dem

moderere Deres Jmpertinence! Min Person-
lighed kan De insultere efter Behags men min

Kunst, den stal De vogte Dem for at forncerme!
Vecd De ikke, at det er mig, der har opfundet
Frcmtidsmusiken, afskaffet Melodien og udsat
Adresseavisen for Solo, Kor og Orkester?

Evrhdicc. Aa jo! Men Dn vced ikke, at

det er mig, der har fattet den niest sværmeriske
Kjcrrlighed til den fljonne Aristevs, at det er mig,
der gjerne ti Gange vilde gaa i Doden for ham,
og at det er mig, der naar som helst vil føge
Tilflugt i Underverdenen, naar jeg ikke kan undgaa
Dig paa anden Maade.

Orfevs (overraffet). Hvad behager?
Evrydi ce. At jeg hader Dig som ZEgtc-

mand, at jeg afskyr Dig som Musiker, og at jeg vil

stilles fra Dig heller i Dag end i Morgen.

Duet.

Orfevs.
Sig det igjcn.

Evrhdicc.
Ja strax mm Bm.

Orfevs.
At Dn mig hader som Wgteniand —
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Evrhdicc.
Alt hvad jeg kan!

Orfevs.
Og afskyr mig som Komponist?

Evrydice.
Som Komponist — ja vist?

Orfcvs.
Selv min Viol Du ynder ej?

Evrydice.
Uh, nej, nej, nej!

Jeg hader den

Som Dig, min Ven!
Den er mig en Gru,
Akkurat som Du -

Skaf mig bare Ro

For Jer begge to!

Orfevs.
Og Sligt tor Du mig byde?
Hor! Det skal Du fortryde.

Evrydice.
Ja saa! Hvad vil Du vel gjore?

OrfcvS.
Blot tvinge Dig til at hore

Min sidste Symfoni,
Og node Dig til at gjore
Rctfccrdighed mod mit Geni.

Evrydice.
Naade, Naade! Ak spar mit Liv.

Orfe vs.

Nej hor nu blot, min hulde Viv!
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Det varer ikke mer

End fem L seks Kvarter.

E v r y d i c c.

Ak vcer barmhjertig: fem Kvarter!

O rfevs.
Maaske lidt mer,

Hsjst seks ä syv Kvarter.

E v r y d i c c.

Jeg laber min Vej.

Orfcvs (standser hende-.
Snik Snak, det nytter ej.

Evrydice.
Saa Du vil drcebe mig!

Orfcvs.
Hor efter, siger jeg!

Evrydice.
Nej nej nej nej nej nej!

Orfcvs (spiller).

Evrydice.
Har man hori Mage
I sine Dage!
Hvilken antik

Kattemusik.

Orfcvs.
Har Du hort Mage
I Dine Dage?
Er den Musik
Ej magnifik?

Evrydice.
Det er for galt;
Jeg bliver kvalt.

Orfcvs.
Hvor genialt,
Originalt!
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Hor nu her et prægtigt Motiv:
Hvilken Flugts hvilket Liv!

Evrydice.
Plag ej mit Nre.

Orfcvs.
Ths! Nu skal Du hore.

Evrydice.
Nej nej nej nej!
Jeg horer ej.

Orfev s.

Hor det Glissato —

Og det Legato.
Nu pizzicato.
Accelerando, ritardando,
Presto animato — agitato.

Evrydice.
Sig mig, har Du da isiude
At berove mig niin Forstand?
Hulde Venus, min Gudinde!
Fri mig dog fra den Thran;
Tag min Mand, saa snart Du kan!

Evrydice (knalende tilhojre). Venus, Venus,

barmhjertigste af alle Gudinder! Befri mig fra
denne Plagcaand, og jeg lover Dig et Offer af
ti snehvide Lam!

Orfevs (tnrekitbe tilvenstre). Hsje Apollo,
Du, den Eneste, der — mig selv undtagen for-
staar at ffatte min Musik! Befri mig fra denne

særlige Sjml, og jeg skal komponere Dig en Hymne,
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som skal bringe Stenene til at hoppe og Dyrene
til at danse!

E v r y d i c e (bag ved ham, ligegyldig). Ja det har
Du let ved! Saa snart Du begynder at gnide
paa Din Violin, danser baadc Dyr og Mennesker
Gallop for at frelse deres Orcn.

Or fe vs (himmelvendt). Se det er ogsaa eu

Fortolkning! (msrk) Spot ikke mine Toners Magt.
Det er kun eu Time siden, der kom et Tog af
Slanger imod mig, men ncppc havde de hort den

forste Del af min nye Adagio, forend de laa be-

dovede for mine Fodder hver og cn.

Evrydice. Det kan jeg saa godt forstaa.
Jeg har aldrig hort noget niere sovndysscnde.

Orfevs (damonifl). Bogt Dem Madam! —

De kan vaagne, naar De mindst venter det. (ser

paa sit Ur.) Men det er Synd mod Kunsten at

tale om Toner for umusikalske Oren. Nu ftal
jeg hen at give Timer i Konservatoriet.

Evrydice (sukkende). Konservatoriet! — Og

jeg, som gladcdc mig til, at Du vilde gaa til

Hymens Tempel og soge Skilsmisse.
Orfevs (vemodig). Evrydice, Evrydice! Tror

Du ikke, at jeg havde gjort det for lange siden,
hvis det ikke var mig forbudt af den offenligc
Mening. Jeg veed, hvad jeg skylder mit udodelige
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2

Navn: hverken Nutiden eller Fremtiden niaa vide

andet end, at vi have levet sammen som to Turtel-

duer . . . (mark) og hvad Din kcrlne Hyrdeflos
nngaar — ham skal jeg nok faa afstraffet uden at

gjore Skandale. Han skal ikke lystes ved at gjore
Stier i min Kornmark derhenne! Lad ham blot

gaa den Vej en Gang til!

Evrydice. Hvad saa?
Orfcvs. Hvad saa? — det skal baade Du

og han faa at se. Han gjor det ikke to Gange.
Evrydice. Hvad vil det sige?
Orfcvs. Ingenting! Du har strøet Roser

paa hans Vej — jeg har sorget for Tornene.

Lad ham blot vove sig ind i min Kornmark,

(om, idet han gaar og tilkaster heade et Kys.) Farvel
min lille Duc. Farvel.

Tredie Scene.

Evrydice ene — siden Aristevs. -

Han „har sorget for Tornene" — skulde han

maaske have lagt Fodanglcr eller saadan Noget
inde i Kornet? — Han knude vcrrc ondskabsfuld
nok dertil. Og Aristcvs, som altid kommer den

Bej! — Jeg maa opsoge og advare ham.
(iler nd tilhojre. I det Samme kommer Aristevs ned fra

Hojen tilvenstre.)
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Recitativ.

Jeg . . kjender De mig ej? — Jeg er Aristevs.
Tilfreds med mine Kaar,
Fortabt i Drammerier,
I Stilhed her jeg gaar
Og passer mine Bier

Og vogter Lam og Faar,
Spillende kalne Melodier!

1.

Ak lykkelig hver,
Der her

Som jeg kan gaa i Dramme,
Den, som han har kjar,

Saa nar,
Og blase Toner omme!

I Hytten derinde
Kan de finde
Min Veninde.
Der flal de sig snige
Ind og sige

„Ene for Dig
Synger og smagter jeg!" —

Ak mer at begjcrre,
En Synd vilde vare,
Og jeg er jo ej
Begjarlig, ak nej!

2.

Glad gaar jeg min Gang
I Vang

Blandt Roser og Konvaller,
Blev Dagen for lang,

En Sang
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For mine Lam jeg traller;
Om landlige S ceder,
Skyldfri Glcrder
Nort jeg kvader,
Mensi Bede og Vader

Dansen trader,
Svingende sig
Lystig om mig
Mellem Forglemmigej!

Ak mer at begjare — osv.

Sna! Dct er den Maade, hvorpaa jeg be-
daarer Verden. Udvendig en from uskyldig Hyrde,
til hvem Ingen kan fatte Mistanke, og indvendig
. . . (med et frygteligt Blik, remmer sig som en Love)
Hm ... in! Ja De skulde vide, hvad der er

indenfor — denne Hyrdedragt. Min dejlige Ev-
rydice aner mindst, hvem hun har skcrnkct sit
Hjerte, og den stakkels Orfevs — ja han drommer
endnu mindre om, hvem der sendte ham alle de

nydelige Smaaslanger, som straks lod sig bedove
af hans Musik. (Ser ind i Kornet.) Hahaha! Han
er gaaet i Fcrlden, den gamle skinsyge Tosse.
Der ligger de allesammen, de sode Krcr! Jo jo.
Han har kastet dem der ind, for at de skulde stikke
den fromme Hyrde; men den fromme Hyrde
vogter de sig vel for at rore: ham kjender de!

Evrydice (kommer tilbage). Det var ikke mu-

ligt at sinde ham noget Sted — Ah! Guderne
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oærc takket, at jeg font i rette Tid for at ad-

vare Dig.
Ar i stev s. Mod hvad?
Evrydice. Mod at gaa i Kornet!

Ariste vs. I Kornet? hvorfor flulde jeg
ikke gaa i Kornet?

Evrydice. Tys! Tys! Tal ikke saa hojt!
Aristcvs. Skal vi tale sagte — godt! Nu

kommer jeg, saa kan vi hviske til hverandre,
(vil gaa gjennem Kornet.)

Evrydice. , Nej, nej, nej, elskede Aristcvs
— ikke ind i Kornet! Ikke den Vej! Ror Dig
ikke af Stedet.

Aristcvs. Maa jeg ikke rore mig! Skjonne
Evrydice, hvor kan Du uamuc at vare saa gru-

som mod Diu stakkels Hyrde, dcr kun kau leve og

aaudc i Diu Ncerhed. Hvorfor maa jeg ikke

mere gaa i Kornet?

Evrydice. Fordi det gjoelder Dit Liv.

Drfevs veed Alt.

Aristcvs. Ja saa! Men derfor kunde jeg
da gjcrne gaa i Kornet.

Evrydice. Vist ikke. Han har sagt, at det

skulde blive Din Dod — han maa vist have lagt

Ncrvesaksc eller saadaut Noget derinde.

Aristcvs (afsides). Hvor det ligner en Wgte-
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mand! Han vil lcrgge Snarer for mig, og saa
fortceller han det til hende! (hojt — leende.) Nej
hor, yndige Evrydice, troskyldig er jeg; men saa
barnlig, at jeg sknlde lade mig det indbilde — det

er jeg dog ikke! Her kan Dn se, hvor lidt jeg
bryder mig om hans Rccvesakse. (gaar ind i Kornet.)

Evrydice. Aristcvs! Elskede Aristcvs! Tag
Dig i Agt.

Aristcvs (hopper om i Kornet). Her er jo ikke

den mindste Fare — og selv om saa var — Hvad
vilde Aristcvs ikke vove for sin tilbcdtc Evrydice!

Evrydice. Nu vel! Gaar Du i Dodcn,
saa gaar hun med Dig.

Aristcvs (afsides). Det vidste jeg nok.

(De gaar hver den halve Vej og modes midt i Kornet. I
det samme gjvr Evrydice er Hop, udstoder et Skrig,
lasier den ene Fod op og griber om den.)

Se saa! (forer hende hen i Forgrunden dg lcrgger hende
paa en Groesbank tilvenstre.)

Evrydice. Det er ude med mig!
Aristevs (med dcemouisk Latter). Ja nu er

den Historie ude!

(Musik. Hyrdedragten forsvinder — han staar forvandler
til Underverdenens Gud.)

Evrydice. I Guder! Hvad horer jeg!
Hvad ser jeg!

Aristevs. Pluto! Uudervcrdenens Herre,
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ham selv og ingen Anden — til Bevis derpaa
skal jeg rvre lidt op i Elementerne, (svinger sin
Jldfork — Morte, Lyn og Torden.) Se, saadan skal
Elementerne behandles.

Evrydicc. Mwgtigc Gnd! Jeg maa alt-
saa do!

Pluto (rolig). Ja det kommer Du virke-
lig til!

Evrydicc. Men jeg foler jo ingen Smerter.
Pluto. Nej, alt det springer vi over.

Evrydicc.
1.

Et Taageflor mit Oje blinder,
Og i en yndig Tonestrom
Den hele Jord for mig forsvinder
Ret som en flygtig Morgendrom.

2,
Ved Dodens Haand jeg fores kjcrrligt
Til Landet hist ved Lethes Bred,
Hvor der er smukt, hvor der er herligt!
Ti Orfevs — han er ikke med —

Nej der er Orfevs ikke med!

God Nat! (synker dod ned paa Grcrsboenken.)
Pluto. God 'Nat Frue, (foler paa hendes

Puls.) Jo nu er dct sorbi. Men jeg glemte
jo at lade hende tage Afsked med hendes Professor,
han burde dog have haft et Par Ord fra sin salig
Kone. Enfin! Jeg kan jo lade hende gaa igjcn
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og bessrgc det med det samme, (svinger Forken over

Evrydice, der mekanisk adlyder hans Vink.) Der har Du

en Blyantspen! (rakker hende Forken.) Underret nu

Din dybtsorgende Efterladte om Din Afgang.
(Hun skriver incd Enden af Skaftet paa Deren efter hans

Diktat.)
„Ned i Gravens kolde Gjemme
Dodens morkc Doemon drog mig —

Vid" Aristevs var den Slemme —

Saa forstnar Du, hvem der tog mig."
(Skriften viser sig efterhaanden med Jldbogstaver.)
Se saa, nu veed han, hvor Dn er blevet af —

Det vil troste ham! Nn ned til Underverdenen!
(de synker i Jorden.)

Femte Scene.

Or fe vs (ene). Men hvad Pokker kan det

dog vcrre? Enten maa det himmelske Belysnings-
valsen voere kommet i Uorden, eller ogsaa maa det

vcrre Tiden, der er loben lobsk. Klokken tre paa

Slaget gik jeg fra Konservatoriet, og nu er det

allerede boclmorkt. Skulde det vcrre en Sol-

formorkelse eller en Nat, der er kommet for tid-

lig? — Saa meget er vist, at jeg ikke kan se en

Haand for mig ... Jo, der ser jeg noget lyse —
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det er Bogstaver, det er min Kones Haandskriftt
Hvad behager?

„Ned i Gravens kolde Gjemme
Dodens morkc Doemon drog mig —

Vid: Aristevs var den Slemme —

Saa forstaar Dn, hvem der tog mig."
Nej er det muligt? Saa han har taget

hende! — Tak Jupiter! Tak Apollo! — Tak

tjære Aristevs eller Pluto, hvad Du hedder. Det
var et Vennestykke, som jeg aldrig stal glemme
Dig — bare Du ikke maa komme til at fortryde
det! — Her er bog 1 vel Ingen, der horer ung? —

Nej, heldigvis er her Ingen! — (kisteglad) Jeg
maa straks hen og meddele deltagende Slergt og
Venner den sørgelige Nyhed.

Sjette Scene.

Orsevs. Den offenlige Mening med Fakkel i den

ene Haand og Svobe i den anden.

Den offenlige Mening.
Nej stop min gode Professor!

Orfevs.
Den offenlige Mening!

Den offenlige Mening.
Dn kommer ikke as Stedet.
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Orfevs.
Nej, jeg staar her som en Forstening.

Den offen tf ge Mening.
Er det en Maade at lcrse

Enkemands-Litaniet?
Dn hopper og danser som En,

der har vundet i Lotteriet! —

Nu viser Du lige strax
den dybeste Sorg!

Orfevs.
Med Fornojelse!

Jeg skal flrive en March for Basuner
og klude mig sort som et Spogelse.

Den offenlige Mening.
Nej, dermed slipper Du ikke!

Op til Guderne stal Dn drage!

Orfevs (ængstelig).
Hvad skal jeg der?

Den offenlige Mening.
Dn skal fordre

Din Evrydice tilbage!

Orfevs (sagende Udflugt).
Men hvordan stal jeg finde Vej

til Olympen?
Den offenlige Mening.

Frygt ikke! Jeg farer Dig.

Orfevs.
Nit vel! ... Men det er da vel sikkert,

at Guderne ikke bonhorer mig?
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Den offcnligc Mening.
Tvertimod! De vil ikke

forgjcrves lade Dig bede.
Kom nu, saa gaar vi til Himmels!

Or fe vs.

Aa nej! Lad os blive hernede.
Den o f fen ti g c Mening.

Vist ikke! Jeg vil, Du stal v-rre

et Monster paa IEgtekcerlighed.
O r f e v s.

Det er for stor en IEre!

Jeg fortjener ikke den Herlighed.
Den ofscnligc Mening (bestemt).
Du tier og lystrer!

Or se Vs (ligeledes).
Nej! — (bedende).

Lad mig blot denne Gang raade.

Den o ffen lige Bien in g (strengere).
Du kommer! —

Orfcvs (tager Mod til sig).
Nej Gu' gjor jeg ej —

Ikke paa nogen Maade!

Den offenligc Mening.
Et af to: Ingen Snak!

Enten gaar Du og henter Din Mage,
Eller ogsaa stal Verden erfare,

Hvordan hun er kommen af Dage,
Og saa skal Du se, hvor Dit Rygte

vil blive behaudlet af Tanterne,
Og hvad Du vil blive beflyldt for

af Romansabrikanterne —
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Hvordan Recensenternes Aren
vil lukke sig for Dine Toner,

Og hvordan Du vil blive vist Doren,

hvor Du har havt Informationer.
O r f e v s

(der under de foregaaende Trusler er sunket paa Knce).
Naade! — Jeg, jeg lover ubrodeligt

Alt, hvad Du har besalt.
(rejser sig — afsides, sonderlnuft.)

Bliver nu mit Navn udodeligt,
saa veed jeg: det er betalt!

Duet.

Den offcnlige Mening.!
Kom!

Naar Du gjor, hvad jeg byder,
Saa tro mig, Din Lod bli'r fkjsn,

Ej Du fortryder
Din Gang, naar Du nyder

Dens rige Lon.

Tank, hvad det dog betyder:
Som Monster paa Dyder

Rang at faa
Og i Glorie staa.

Det kan Du naa.

Orfebs.
Ml

Jeg gjor Alt, hvad Dn byder,
Her nytter jo ingen Bon,

Tvungen jeg lyder,
Og lidt kun betyder

Min Lou.
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Jeg gad vidst, hvem det fryder.
Som Monster paa Dyder,

At faa
En Glorie paa,
Naar saa dyrt den kjobes maa.

Den offcnlige Mening.
Kom!

Naar Dn gjor, hvad jeg byder,
osv.

Orfevs.
Ak!

Jeg gjor Alt, hvad Dn byder,
osv.

(Den offcnlige Mening driver ham ud.)
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Anden Akt.

(Olympen. Jupiter, Juno, Mors, Mierkur, Minerva,
Vulkan, Hebe, Bakkus og andre Guder og Gudinder

ligger sovende paa Skyerne i Morgenroden.)

Forste Scene.

Kor.
Sov sodt, sov sodt!

Ak hvor dog Sovuen heroppe i Hinilcn er rar!

Sov sodt, sov sodt!
Det er da ogsaa den eneste Glcede, vi har,

Den eneste Glcede, vi Guder har!
Amor (kommer listende).

Tys tys, det er mig, det er mig,
Den lille Amor, men ti stille!

De Andre, de behover ej
At vide, jeg koni hjem saa silde.

Hvor jeg var, det kommer
Ikke Nogen ved,

Sov kun I og drom, at jeg har sovet med!

(lcrgger sig til at sove paa en Sky.)
Benns (ligeledes).

Tys tys, det er mig, det er mig,
Den skjonue Venus, nien ti stille!

De Andre — osv. (lugger sig paa en anden Sky.)
Kor.

Sov sodt — osv.
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Jupiter (»aiset ved Hornsignal).
Hvad er det for et Bulder og Brag?
Skal man nu valkes, for det gryr ad Dag?
— Naa sna for Pokker, far dog i Mag!
Ah det er Diana! Hun gjor Stoj for to!

Man har da aldrig Nattero.

Op alle Mand! Vagt i Gevar!
Horer I ikke, hvem der er nar?

Hils Jagtens Dronning med en Sang,
Det byder jo vort Reglement.

Kor.
Velkommen hjem fra Jagtens Fard!
Velkommen til Olympen var!

(Diana kommer sorgmodig ind.)
Venus.

Men hvad betyder disse Blikke?

Diana.

Ak sporg mig ikke!
En Sorg saa stor
Har ingen Ord!

1.

Hvergang jeg blaste for i Lunden
Trara . . .

Svared' et andet Horn paa Stunden
Trara. . .

Det var Aktaons Horn, der lod

Trara . . .

Inde fra Skovens tavse Skjod
Trara . . .

Kor.
Ak vi forstaar, hvad det betod.
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2.

Diana.
Nu har jeg blæst i Nattens Merke

Trara . . .

Ja jeg har blæst med dobbelt Styrke
Trara . . .

Ak, men som Svar ej mer det lod
Trara ■ . .

Nu er bestemt Mtaon dod!
Trara . . .

Kor.
Za saa er vist Akttron dod.

Idet er imens blevet sollyst og Skyerne har fordelt sig, saa
Olympen ses i hele sin Pragt.)

Diana. Jeg er aldeles vis paa, at han er

dod — ellers havde jeg nok hort hans Horn.
Jupiter. For Fremtiden maa Du nojes

med at se dem.

Diana. Hor Papa! Maa jeg en Gang
for alle frabede mig upassende Vittigheder, iscrr
naar jeg er saa fortvivlet, som i dette øjeblik.

Jupiter. Det er ingen Vittighed, Du Jag-
tens rapfodede Gudinde. Jeg har virkelig i Naade
dekoreret ham med et Par Horn — og det af de

synlige!
Diana. Hvad vil det sige?
Jupiter. Ikke Andet end, at der maatte

sattes en Grcrndse for dette upassende Maskepi
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mellem Jagtens ubodelige Dronning og disse n«s-

vise Jwgermestere og Jagtjunkere! Jgaar, da han
laa og lurede i Krattet uede ved den lille So, Du

veed nok — ja, jeg vced meget godt, hvad han
lurede efter! — saa kom jeg bag paa ham og

forvandlede ham til en Hjort! Nu kan Du jo
se, om Du kan kjende ham paa Hornene.

Diana. Nej, aldrig havde jeg dog troet, at

Du kunde vcrrc saa umenneskelig.
Jupiter. Aa jo! Jeg kan vcrre ganske gud-

dommelig somme Tider. Men nu stal Dn hore det

Bedste: Jeg har udspredt det Rygte, at det var Dig
selv, der forvandlede ham, til Straf for hans ufor-
stammede Nysgjcrrrighed. Det er virkelig paa

Tide, at der gjores noget energisk for at ophjcrlpe
vort Renommee.

Diana. Vort Renommee! Ja det maa

Papa nok tale om.

Juno. Har han nu igjcn varet paa Spil?
— Fortccl mig det kun! Hvad har han nn gjort?

Jupiter. Jeg! Kjcrrc Juno, hvor kan Du

dog falde paa sligt?
Jnuo. Skab Dig bare ikke! Husk, at vi

kjender Dine Udstejelser! Er det maaflee ikke Dig,
der har haft saa mange Eventyr, at de mytologiste
Kandidater forlæser sig for at tære dem udenad?
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(til Diana.) Kom kun med Historien, min Pige!
Hvem er det nn, han gjor Haneben for?

Jupiter. Haneben? — Madame! Det gjor
mig ondt at maatte kalde Dem til Orden, men

jeg maa bede Dem la'ggc Bind paa en mere kor-
rckt og mindre . . . folkelig Udtrhksmnadc. Om

Haneben og Storkeben kan man tale til de mo-

derne Kammerjunkere, ikke til den antike Jupiter,
(afbryder Juno, der vil svare.) Undskyld, jeg har
Ordet! (imponerende til de Andre.) I det Hele taget
maa jeg anmode mine «rede Medguddommc af
begge Kjon om at holde en Smule mere paa
Olympens Værdighed, end De har gjort i den

sidste Tid. Jeg forlanger ikke, at De skal lade

Dem genere nf Hensyn lil den menneskelige Moral,
som vi jo allesammen er hcevcdc over, nicn —

mine Guder og Gudinder! — der er dog Noget,
som vi ikke tor scrttc til Side, og det er — Eti-
ketten! Der gaar ikke een Dag, uden jeg bliver

overdcrngct med Klager og Besvocringer over saa-
danne Tilsidesættelser. (tager en stor Pakke Papirer op
af Lommen.) Synes De, det er passende? —

Alle disse er fra iaftes.
Amor. Men dem skulde virkelig Bedstepapa

brsc hojt for os om Aftenen, naar vi sidder og

kjeder os heroppe. De er vist meget morsomme.
3
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Jupiter. Vil Du se, at Du holder Diu

litte . . . Sukkermuud. Boru forstaar sig ikke

paa saadan Noget.
Venus (stodt). Min Ssn vecd altid lige

saa godt, hvad der er passende, som hans gamle
Bedstefader.

Juno. Godtsvaret! Stik Du den, Makker!

Jupiter. Naa saa, I vil have det paa
den Maade! Godt! Som I vil! Vi kau begynde
straks. Mars!

Mars. Her!
Jupiter. Her har jeg en Klage fra vor

skikkelige Vulkan — hvad er det, han fortæller
om Dig?

Mars (selvtilfreds). Om mig! Hvad kan han
vel fortalle vin mig? Eli bien! Hvad han for-
tcrller om mig, er naturligvis . . .

Venus. Usandhed — ikke Andet end den

pure Usandhed.
Jupiter. Hm — uaa, ja ja! Om det er

sandt eller ikke, kan for Resten vare mig aldeles

ligegyldigt; Hovedsagen er, at det ikke bliver sagt.
Vulkan! — Hvor er Vulkan?

Amor. Han gik ned til ZEtna. Der skulde
vare Generalforsamling i den internationale Cyklop-
Forening, som har valgt ham til Formand.
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Jupiter. Hvad for Noget? Er han nu

vgsaa bleven forrykt.
Benns. Ja det ser Du jo af hans Klage.

Siden han selv er bleven Socialist, tror han ikke

nogen af de ugifte Guder over eu Dortarskel.
Jupiter. Det kan jeg saa godt forstaa! —

Hm, Hm! Saa det Faarehoved har o g saa slaaet
sig til Ligedelingspartiet! — Ja, lad ham saa
finde sig i Konsekvenserne og tage Skade for
Hjerngceld! — Men, som sagt, det gaar aldeles
ikke an, at satte sig »d over Formerne. (Strang
til Amor, der omfavner Hebe.) Amor! — Amor! —

Hvad er det, Du der gjor?
Ain or (uforstyrret). Cour, Bedstepapa! —

Jupiter (tager ham ved Dret). Tror han ikke,
at jeg ser det?

Amor (knurrende). Naa, hvorfor spor g er Du

saa derom?

Jupiter. For en Forms Skyld! — Aa,
Froken Hebe, er De ikke nok saa god, at se til

Frokosten, saa vi ikke igjen faar sveden Ambrosia,
ligesom sidst.

Hebe. Det var ikke min Skyld!
Jupiter. Nej, jeg vced det. Skylden var

Amors. Og naar De barer Nektaren om i Dag,
vil De saa ikke — saa vidt muligt — stanke
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den i vore Boegere, i Stedet for at hcrlde den ud

paa Gulvet — ligesoin sidst.
Hebe. Det var virkelig ikke min Skyld,

at jeg snublede!
Jupiter. Nej, det var Amors, naturligvis —

det er ham, der er Skyld i alle Fejltrin! Man

forser sig paa ham, saa nian glemmer at se sig
for, og saa Pladask, der ligger Nektaren!

Amor. Veer nu ikke saa gnaven, Bedstepapa!
Jupiter. Jeg er ikke gnaven, fordi jeg holder

paa Formerne og gjor min Skyldighed. Det Samme

fkulde Du gjore — Laban! - Dagdriver! Nu er

det da endelig kommet saa vidt, at ikke en Gang
de unge Piger tror paa Din Tilvcrrclse! De kappes
om at gjore Fornuftpartier, og naar man en Gang
imellem horer, at en Dodelig er bleven truffet af
Dine Pile — hvem er det saa? — En Frokcn
paa femogfyrre eller en Pebersvend paa treds,

som Du har skudt for Lejer! Jeg er kjed af de

Drengestreger.
(gaar tilbage.)

Amor. Nej han er ikke tængere til at holde ud!

Venus. Han med sine gammeldags Ideer
— der er jo intet Udkomme med ham!

Diana. Og denne Indblanding i vore pri-
vate Forhold! —
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Minerva. Og disse uforskammede Stiklerier
til de ccldrc ugifte Damer.

Amor. Ja jeg begriber ikke, at I vil taale det.

Jupiter. Knurrer man? Rotter man sig
sammen? Vover man at „trotze" Olympens Drot?
— Modet er hcevet! (almindelig Knurren.) Horer I?
— Modet er lprvet — siger jeg! Dagsordenen
er udtomt — Allez! —

(Alle g aar knurrende.)

Anden Scene.

Jupiter, siden Juno.

Jupiter. Det er ct uregerligt Folkefcerd,
diöse Olympiers! Man har ikke Andet end Skam
til Tak for al den Ulejlighed, al den Austramgelse
og alle de vaague Ncrtter, det koster at fore Gude-
septret paa en »ærbig og tidssvarende Maade.

Og den vcerste af dem Alle, det er . . Saa! —

Naar man taler om — — om Solen, saa titter
den straks gjennem Skyerne. (Juno kommer forbitret
ind.) Hvad skaffer mig atter den Glcede at se Dit

hojtsmilende Aasyn,min liljearmede,roseufingrede..
Juno. Tag Dig i Agt, at ikke mine Rosen-

fingre river Ojneue ud paa Dig, gamle, trolose
Uhyre!
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Jupiter. Sagte, sagte, sagte! — Lad os

ikke straks begynde med et Fortissimo, for saa
bliver det saa svært at tilvejebringe det sædvanlige
Crescendo! Scrt Dig paa en Sky, og lad os komme

til en Forklaring, forend vi skrider til de omtalte

Aderlighedcr.
Jnno. O Zcvs! Zcvs! Zcvs! Du tager

Livet af mig!
Jupiter. Umuligt! Ophojede Himmeldron-

ning. Du er jo (sukkende) ndodelig.
Juno. Ligcnicget. Jeg tager alligevel min

Dod over Dine Letfærdigheder!
Jupiter. Naa! Er vi nu der igjen! Hvad

er det da for Opdagelser — Opfindelser vilde jeg
sige — som Du har gjort?

Juno. Hufi! For mig ftjuler Ingen, hvad
der hcender paa Jorden!

Jupiter. Nej, her er en Sladder heroppe,
som i den vocrste Smaastad. Naa, hvad har
Sladderen denne Gang fortalt?

Juno (med Bergt). I Theben —

Jupiter (forundret). I Theben? Hvad der?

Juno. Ganske rigtig! Der behovcs ikke noget
andet Bevis. Han lader, som om han ikke veed,

hvor Theben ligger!
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Jupiter. Jo vist vced jeg det — I The.
ben altsaa —

Juno. I Theben er der igjen bleven bort-

fort en nf de dodclige Kvinder; hun skal bære skjon
som en Gudinde, og det er en Gud, der har bort-

fort hende.
Jupiter. Ja det er nok muligt. Her er jo

saa mange Guder —

Iuno. Ikke flere, end at jeg kjender dem

allesammen. Naar der er Tale om Bortforelser,
er der kun een Gnd, der altid er den skyldige.

Jupiter (resigneret). Og det er mig.
Juno. Kun Dig! Altid Dig.
Jupiter. Og det beviser Dn ... hvorved?
Juno. Beviser! Behover jeg at fore Be-

viser? Er mine Ord ikke Bevis nok.

Jupiter. Brrrrrrr! — Er det for nbe-

skedcnt, nnar jeg tillader mig at spørge om Navnet

paa den skjonne Dame, der har ladet sig bortfore
af mig? — Hun hedder? —

Juno. Evrydice! Som om Du ikke vidste det!

Jupiter. Og hendes Mand? —

Juno. Jeg svarer ikke!

Jupiter. Det var Skade! Jeg kunde dog
nok have Lyst til at vide hendes Adresse, siden
hun er saa dejlig! Men der kommer Merkur
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susende — Jeg kjender ham paa Vingeslaget! —

Nu skal jeg nok faa Rede paa Alt, hvad der

interesserer mig her. Naa Merkur, hvad Nyt fra
Jorden? —

Tredie Scene.

De Forrige. Merkur.

Merkur. Diskonto: 40 pCt. — Diplo
mater: flove — Anuektionspapirer: 99 over pari
— Kommunal-Obligationer: uden Eftcrsporgsel —

Petrolenms-Kompaginet: fast — Kinesere: skrub-
tossede — Blaar af alle Slags: rivende Afscet-
ning — Avisaktier: dalende, Tragedier ude af
Kurs og Komedier ikke til at opdrive!

Jupiter. Nok, nok, nok! — Var Du nede

i Underverdenen? —

Merkur. Kommer lige derfra. Udmcrrkct

Plads dernede. Store Forretninger i Chain-
pagne . . .

Jupiter. Men Plvto? Pluto!
Merkur. Pluto var bortrejst.
Jupiter. Hvorhen?
Merkur. Til Theben — havde været borte

i otte Dage — gjort i Honning og Lammeuld —

spekuleret udmcrrket — var nu paa Hjemvejen —
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havde annekteret en Professor-Frue — prima
Varer.

Jupiter. Og hun hed?
Merkur. Evrydice.
Jupiter. Og hendes Mand?
Merkur. Orfcvs!
Jupiter (triumferende til Jimo). Naa! — Bar

det saa mig, denne Gang? —

Jnno (klapper ham). Nej, man kan ogsaa
gjore en Skjcrlm Uret, ser jeg. (mildt bebrejdende.)
Men det kommer man saa let til, for Dn er

letsindig! . . .

Jupiter. Har varet det maafle . . .

Juno. Nej, Du er det endnu, (mistanksom)

og fordi Dn ikke netop har bortfort dette Fruen-
timmer, derfor kan Dn meget godt . . . (heftigere)
Ja derfor-er der endogsaa saa meget desto storre
Sandsynlighed for, at Du ponser paa at bortføre
et andet af disse afskyelige Basener. O Zevs,
Zevs, Zevs, hvad Dn dog er for et Uhyre!

Jupiter. Nej, nu gaar det, min Sjal, for
vidt med Din Skinsyge! Maar Du faar saa-
danne Anfald, maa Du gaa til Sengs. Mer-

kur, byd Din Tante Armen og for hende til sit
Boudoir — og naar Du har gjort det, henter
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Du [traf Wstulap! (sagte tis Merkur) Sig, at

han stal tage Igler med sig.
Juno (om). Men, sode Zevsemand, er det

nu ogsaa vist, at Du ikke ponser paa . . .

Jupiter (med Boerdighed). Guldkronedc Him-
meldronning, jeg har sagt . . . Gaa ind og

la'g Dig! —

(Merkur forer hende ud.)

Jupiter (eue). Saa hun stal være faa smuk,
den lille Profcssorfruc — se, se! Ja, han har
altid havt god Smag, den samme Pluto. Han
snapper den ene Skjonhed efter den anden bort

lige for Ncrsen as os himmclflc Guder. Alen
lad ham tage sig i Agt! (Musik.) Der kommer

min Sandten hans Ekvipage rullende! Har man

seet Mage til Frakhed.

Fjerde Scene.

Jupiter. Pluto med tre Damoner, der boerer Vinflasker
og andre Gaver.

Pluto (afsides). Han lader, som han ikke ser
mig. Her er nok Graavejr i Himlen for Oje-
blikket. Det er bedst at gaa yderst hojtidelig til

VwrkS.

Hor inig, Olympens Beherfler,
Titanernes stolte Betvinger,
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Wgissvingende Zevs!
Kronide fvr alle Kronider!

Jupiter (uden at vende sig). Kom igjeu paa

Lordag. Nu er jeg ikke oplagt til at hore Paa

Hexametre.
Pluto (assides). Han er meget gnaven, lader

det til. Godt! Saa slaar vi over i en anden

Toneart. (med nordisk Pathos.)

Hil Dig, Dn Gimle-Drot i Gylden-Sky,
Hil Dig i Glades-Glam og Gude-Gammen!

Jupiter (vender sig og gaar et Par Skridt). Maa

jeg vare fri for Vrovl — jeg taaler ikke tragiske
Jamber i Dag.

Pluto (afsides). Her er nok Ugler i Mosen!
Men det maa ikke hjalpe. Lad os saa provc vor

Lykke i Alexandrinere. (let og elegant deklamerende.)

Ophojede Monark,
hvem ingen Gudetunge

— Apollos ej en Gang! —

er vardig at besjunge,
Hvis Aasyn er saa blidt,

saa mildt, saa lyst, saa klart,
Saa straalende, saa blankt

saa . . .

Jupiter. Er Dn foerdig snart? — Du

kan gjerne spare al Din poetiske Kongerogelsc! —
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Min Rcrse er for fin! Jeg lugter Lunten

olligevel!
Pluto (afsides). Av for Pokker! Skulde hon

vide Noget?
Jupiter. Hvad vil Du for Resten heroppe?
Pluto. Hilse poa Dig, glæbe mig over Dit

allerhojstsnlige Velbefindende — ikke andet. Hor,
det er forbavsende, hvor Du holder Dig godt!
Ja, det er da intet Under, nnar man forer et saa
lykkeligt Liv, som Dn. Hvordan lever Din tjære
Juno?

Jupiter. Hvad kommer det Dig ved?

Pluto (som om han horte fejl). Det gla'der mig
hjertelig. — Dg Din Plejeson, den lille Ganymed
— og det er sandt: Din Drn, Din rare gamle
Drn, hvordan har den det? Sidst, da jeg var

her, hang den lidt med Neebet — den fwldede,
tror jeg! Dg Junos inagelose Paafugl, den

har uel . . .

Jupiter. Daarlige Ben som soedvanlig,
men det skal Dn ikke tage Dig n«r! Sig mig:
hvordan har Dn selv haft det i den sidste Tid?

Plnto. Som en stakkels Djcrvel kan have
det nede i vor elendige underjordiske Klvakverden!

Lad os ikke tale om det . . .

Jupiter. Jo lad os netop tale derom.
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I lever nok ganske lystig dernede — drikker Chain-
pagne sent og tidlig?

Pluto. Sjelden, megetsjelden; kun en Gang
imellem, naar vi bliver altfor kjede af Cypervin.

Jupiter. Kjede af Cypervin — jo jeg takker!
I lever ganske anderledes flot end vi stakkels Guder,
der maa nojes med Nektar og Ambrosia og Am-

brosia og Nektar — Dag ud og Dag ind. Naar
I er kjede af Cypervin, drikker I Champagne, og
naar Orkus bliver for varmt om Sommeren, saa
tager I pan Landet. Hvordan morede Du Dig
ellers paa Dit Landsted?

Pluto. Mit Landsted? Hvilket Landsted?
Jupiter. Saa Dil holder flere! Nu ja,

det har Du jo Raad til. Jeg mente for Resten
det ved Theben.

Pluto r«ffibcö). Tcrnkte jeg det ikke nok.
(hojt) Ved Theben — det man vare en Fejltagelse.

Jupiter. Ja vist var det en Fejltagelse,
og det en meget slem Fejltagelse: forveksle den

stjonue Evrydice med Din gamle Proserpina!
Pluto. Jeg forstaar ikke et Ord deraf, jeg

vccd ikke det mindste . . .

Jupiter. Men jeg — jeg veed Alt: Du

har bortfort hende! — Fy! — Er det en Opforscl
for en Gud i Din Alder!
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Pluto. Men jeg forsikkrer . . .

Jupiter. Stille! — Ikke et Ord, naar Du
taler til mig! Jeg er Olympens Herre, og enhver,
der vover at kny mod mig, skal jeg sære . . .

(Skrig og Tummel) Hvad er det?

Pluto. Jeg synes, det er Nogen, der vover

at kny. (assideo) Det er Virkningerne af mine

Foredrag for Vulkan!

Femte Scene.

Alle Guderne i vild Uorden.

Tutti.

Til Kamp, til Kamp! Vort Losen er:

Ned med gamle Jupiter.

Diana.

For lunge har vi taalt og tiet;
Nu vil vi bryde Tyraniet!

A in o r.

Lydigheden er forbi!

V e n u s.

Vi vil alle vare fri!

Ttttti.

Til Kamp, til Kamp! Bort Losen er:

Red med Alt! Ned med Jupiter!
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Jupiter.
Var dog loyale!
En saadan Tale
Er jo Rebellion!

Pluto (bag de Andre).
Gjor kun Skandale!

Og stoj som Gale!

Frygt ej sor den Kujon!
Amor.

For Nektar vil vi vcere fri!
Diana.

Champagnevin forlanger vil

Mars.
Og bort med al Ambrosia!

Tutti.
Hurra hurra!

Vulkan.
Det Slikkeri fordcrrver kun vor Mave.
Nej Bocnf og Skinke vil vi have.

Tutti.
Til Kamp, til Kamp! Vort Lvsen er:

Ned med gamle Jupiter.

Jupiter (mild). Men kjcere Venner . . .

Vulkan. Vi er sletsinte Dine Venner!
Jupiter (imponerende). Mine tro Under-

saatter! . . .

Vulkan. Vi er inte mere Dine Undersaatter.
Alle. Nej vi er ikke Dine Undersaatter.

Friheden leve! Republiken leve!
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Bulka». Kommunen leve.

Alle. Ja Kommunen leve! Ligheden leve!

Vulkan leve!

Jupiter. Men kalder I det en Passende
og loyal Henvendelse til Jeres gode gamle Over-

gnd . . .

Vulkan. Nej, vi kalder det Opror!
Alle. Hurra! Oproret leve!

Jupiter. Hvad vil alt dette sige?
Vulkan. Det vil sige saa meget som, al vi

har gjort hvad man pna Dansk kalder „en Skrue".

Minerva. Og Paa Engelsk en Strike og

Fransk en Greve.

Jupiter. Lad os holde os til Skruen!

Vulkan. Jeg har lukket mit Va'rksted og

nedlagt mit Arbede. Tror Du, jeg vil gaa dernede

i Soden og smede Lynstraaler, for at Du stal
sidde heroppe og dundre med dem? Nej stop Fatter!
Nu vil vi lyne og tordne Allesammen.

Jupiter. Saa det vil I?

Alle. Ja det vil vi!

Vulkan. Og saa vil vi have hojcrc Dicrt.

Pluto, (soufflerende). Hojcrc Diaetcr!

Vulkan. Ja dct kommer jo ud paa Et.

Vi vil lcvc hojt Allesammen, vi lader os ikke mere

afspise med Nektar og Ambrosia.
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Mars. Nej! Vi vil have Boeufsteg!
Vulkan. Og Champagne!
Jupiter. Se se! Har Du smagt deu Drik,

Du snakker om?

Vulkan. Nej! Det er netop derfor, jeg
vil ha' det.

Alle. Hor! Hor!
Jupiter. Maa jeg nu sige Jer et fornuftigt

Ord?

Vulkan. Nej! — Ingen Fornuft! Ingen...
Pluto (soufflerende). Doktrinære . . .

Vulkan. Ingen doktrinære Spidsfindigheder!
Alle. Hor! hor!
Vulkan. Faar vi ikke Alt, hvad vi vil ha',

saa fatter vi Dig a', og gjor Pluto til Prasideut
for Kommunen.

Jupiter. Pluto? - Saadau cu Rover!

Pluto (i Tribunestil). Jeg cu Rover! — Jeg,
ber har delt hele min Tilvccrclsc med de Elendige,
som Skcrbncns Uretfardighcd har nedstyrtet i

Ulykkens Huler og Eleudighcdcus Boliger . . .

Vulkan (rørt til Taorcr). Hor!
Pluto. Jeg, der altid har aabnct min Dor

for Dem, som Du ... har kastet ucd ad Trapperne
— jeg, der . . .
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Jupiter. Endnu igaar har revet en Pro-
fessor-Fruc fra hendes Mand!

Diana (nhsgj arrig). Ne-j! — Er det virkelig •—

Pluto. Det er en sort Bagvaskelse, som
jeg tilbageviser med Foragt.

Mars. Men selv om saa var —

Venus. Ja hvad saa?
Jupiter. Hvad saa, hvad saa ... Er det

ikke eu Skandale, som i hej Grad maa nedscrtte
os Guder i den offenlige Mening?

Amor. Jo, hvis Bedstepapa ikke sorud
havde gjort alt, hvad der kunde gjores i den

Henseende, ved at forvandle sig snart til . . .

Jupiter. Modet er hawet!
A m o r.

Snart til Dyr og snart til Mennesker,
snart til Regn og snart til Skyer . . .

Juno. Er det ikke det, jeg siger!
Jupiter. Horer I ikke? Modet er hoevet!
Alle. Vist ikke! Amor har Ordet.

1.

A m o r.

Jo gamle Zevs er ej saa ringe —

Han er adrat, skjondt han er fed! —
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I fkulde bare set ha»i svinge
Sig som en Sky til Jo ned!

Hahaha
Gamle Gudefar,

Du har
Just vist Dig som et Exemplar!

Hahaha
Gamle Gndefar,

Dn har
Tilgavns gjort Dig til Rar!

Kor.

Hahaha!
Gamle Gudefar

osv.

2.

Mars.

Og husk den Gang. Du vilde trange
I Taarnet ind til Dana«,
Da gjorde Dn Dig selv i Penge,
Blot for at skaffe Dig Entr^ --

Hahaha — osv.
Kor.

Hahaha — osv.

3.

Diana.

Og da den dydige Alkmene

Ej vilde rores ved Din Kval,
Gav Du endnu en bedre Scene:

Og traadte op som Prins-Gemal!
Hahaha — osv.
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K o r.

Hahaha
osv.

4.

Vulkan.

Og, da Du saa Europa, fik Du

Jgjen en Raptus. Du lob ud

Blaudt hendes Koer, og der gik Du

Paa alle fire som eu Stud.

Hahaha — osv.
Kor.

Hahaha — osv.

5.

Minerva.

Og ned ti> Leda i Exstase
Du som eu Svane flos Din Kaas.

Jnn o.

Jo jo! Han gjor sig straks til Gase,

Saasnart han bare ser en Gaas!

Hahaha — osv.
K o r.

Hahaha — osv.

6.

Pluto.
Lad dem kun le, det er med Rette,
At Du har saadau flabt Dig om,
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For med et Fjas, saa flovt som dette,
Kom Du tilkort, hvorhen Du kom.

Hahaha
Gamle Gudefar,

Du har
Just vist Dig som et Exeuiplar.

Hahaha,
Gamle Gudefar,

Nu har
Vi Dig tilgavns til Nar.

Kor.

Hahaha!
osv.

Juno. Er der flere Vers.

Pluto, Nej ikke denne Gang.
Juno. Saa kan jeg da endelig besvime,

(daaner i Armene paa Pluto.) O Zevs! Zevs! Zcvs!
Jupiter (som om Intet var siet). For nu at

tomme tilbage til Forhandlingerne ... .

Pluto. Aa, vil Du ikke forst befri mig fra
Din Kone.

Jupiter. Saa maa jeg bringe i Erindring,
at hvad der siges eller sker, efter at et Mode er

hcrvet, betragtes som usagt og usket.
Pluto. Men saa skil mig dog af med hende!
Juno. Horer Du ikke!

Jupiter. Alle de Dufter, der er os fore-
bragte, skal blive taguc under Overvejelse, og vcrr
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forvissede om, at Intet stal vcvre mig kjcerere end

at kunne imsdekomme dem . . . (sagtere) saavidt
mulig.

Sjette Scene.

De Forrige. Merkur.

Merkur. To Fremmede begcrrcr Avdicns.

(afleverer to Visitkort paa en Guldtalerken.)
Juuo. Fremmede! Og jeg ligger her!

(farer op og retter paa sit Toilette.)

Jupiter (laser). „Orfcvs, Professor ved

Musikkonservatoriet i Theben" — „Den offeulige
Mening, Charge d’asfaires plenipotentiaire."

Pluto. Her er Ingen hjemme!
Jupiter. Sig, de er velkomne! — (tilPluto)

Ah! Nu bliver Du nok hed om Orene.

Pluto. Paa ingen Maade. (til Merkur) Saa

lad dem komme ind!

Jupiter. Lad dem vente! — Det er mig,
der befaler her. Medguder og Medgudinder!
Lad ikke de Fremmede faa Indblik i vore indre

Stridigheder — overfor den offeulige Mening
gjcrlder det at indtage en imponerende Holdning.
— Hvor er min Trone? Min Gallatroue!

Skynd Jer! Og min nye Lynstraale, Sondags-
straalen! Jeg maa vise mig i hele min Herlighed



55

— Gruppeer Jer uu malerisk omkring mig' Venus

her tilhojre! Diana her tilvenstre . . .

Juno. Og jeg?
Jupiter (uden at se hende). Bliv Du kun

liggende — det danner Tableau! — Naa, Du er

kommen paa Benene? — Ja stil Dig san, hvor
der er Plads!

Pluto. Og jeg?
Jupiter. Sa't Du Dig paa de Anklagedes

Bcrnk! — Har I nu alle Jeres Atributer —

Godt — Er I grupperede? — malerifl grupperede?
Alle. Ja!

Jupiter. Lad dem saa komme.

Syvende Scene.

Guderne. Orfevs. Den offenlige Mening.

Finale.

Kor.

Hid han kommer vist som Klager,
Lyt nn til hans Foredrag!
Det vil blive smukke Sager,
Som han bringer for en Dag!

Den offenlige Mening.
Sig nu blot, hvad hcendct er.

Der er selve Jupiter.
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Drfevs (sagte til den offenlige Mening).
Allerkjureste Beskytter!
Her dog et fornuftigt Ord . . .

Den offenlige Mening.
Gjor som jeg har sagt! Her nytter
Ingen „Kjeere Mor!" —

Orfevs.
Kan jeg da ikke slippe fri!

Den offenlige Mening.
Nej, spil nu blot Din Melodi.

Orfcus.
Ak min Elsttk har man rovet.

Giv mig hende mildt igjen!
(spisser paa Violinen.).

Gudinderne (grcedeude).
Grusomt har man ham bedrovet;
Ingen Sorg er stor som den.

Jupiter.
Og Roveren, som stjal Dit Lam?

Orfevs.
Nu vel — Der staar han! Det er ham.

Alle.

Det er ham! Det er ham!

Jupiter.
Bar trostig! Zevs har hort Din Klage!
Da Du til mig Din Lid har sat,
Jeg selv til Plutos Hjem vil drage
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Og udlevere Dig Din Skal.

Jeg tager straks assted.

Juno.

Hvad? Rejser Du herfra?
Alte Gudinderne.

Ak tag os Alle med,
Saa er Du sod, Papa!

Jupiter.
Til Orkus? — stad saa vcere!
Saa folger I med mig!

Pluto.
Nej hvilken sjcelden Wre!
stad mig saa vise Vej!

(stiller sig i Spidsen for Toget — Gallopade.)

Kor.
Ja til Orkus ned, afsted, assted!
Alle har Lov at vcrre med.
Nu med lystigt Sind og lette Fjed
Svcrver vi ned til Lethes Bred.

Afsted!
Tralala, hop hop

I Gallop!
Folg blot med i sluttet Trop!
Se, Pluto farer Dansen op.
Snart i hans rade Kalderhal

Os hilse skal
Champagneknald
Foruden Tal.

Vi folger Gladens Kald
Til Bal

Og drukner al
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Vor Kiv i Druens flydende Krystal.
Tralalala, hop hop

I Gallop.
Ej, for vi stige
Ned i hans Rige,
Atter vi sige

Stop!
Farvel Olympens Himmelslot.

Tcrnk blot,
Hvor vi hos Morkets Drot

Skal leve flot.
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Tredie Mt.
(Gjastevarelse hos Pluto. Evrydice ene.)

Forste Scene.

Evrydice. Ikke en Sjerl! — Ikke en

Smule Nyt — Ikke snu meget som. en Avis, et

Brev eller blot et Visitkort. Det er utaaleligt.
Der oppe paa Jorden havde jeg dog altid min

Mand at ærgre mig over, men her har jeg ikke

en Gang den Adspredelse. Det eneste Vcvscn, man

har givet mig til Selskab, er en Prindse-Skygge,
der er i den Grad reduceret, at uiau blot kan

kjede sig over ham. O Pluto, Pluto! Tag Dig
i Agt! Du veed ikke, hvad der kan komme ud

af at udscctte en saa livlig Sjal for nt kjede sig!
— Jeg er allerede kommen saa vidt, at jeg er lige
ved at savne min grcrsseligc Orfevs.

Anden Scene.

Evrydicc. Styr.

Styx. Nej, hvor hun er dejlig! — Aah,
hvor det er haardt, at vcrre Skygge! Jeg har
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ikke Skygge af Kurage mere . . . ellers vilde

jeg vove, at . . .

Evrydice. Er Du nu der igjcii. Hvad
vil Du?

Styx. Jeg vilde spørge, om Deres Naade

havde ringet.
E v r y d i c e. Nej! —

Styx. Det var Skade.

Evrydice. Hvorfor det?

Styx. Fordi, at — dersom Deres Naade

havde ringet, saa var det et Tegn paa, at Deres

Naade vilde mig Noget; men »aar Deres Naade

ikke har ringet, saa er der ingen Rimelighed for,
at Deres Naade vil niig det allermindste, (gaar til

Dorm.) Nej, hvor hun er dejlig! — Aah! —

Varer det l«nge, forend Deres Naade ringer?
Evrydice. Det faar Du at se, uaar Du

venter saalamge.
Styx. Ja, saa venter jeg! — Deres Naade,

jeg er meget ulykkelig.
Evrydice. Saa! Det er meget kjedcligt

for Dig.
Styx. Det er det. Men, dersom det kunde

more Deres Naade, saa skulde jeg endda finde
mig deri.

Evrydice. Det kommer Du vist til alligevel!
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Styx. Tusind Tak, Deres Naade! Den

Deltagelse, De viser mig, giver mig Mod til at

betro Dem Alt. Jeg er en sjcrlden Skygge!
Jeg har et ganske fortræffeligt Hjerte og et meget
maadeligt Hoved. Den Dame, der elskede mig,
vilde blive umaadclig lykkelig.

Evrydice. Han er gal, lader det til.

Styx. Jeg har kun een Fejl, men den har
jeg, og jeg kan lige fan godt tilstaa den forst som
sidst. Jeg drikker.

Evrydice. Saadau nt forstaa! Han er

ikke en Gang gal! Han er blot fnld!
Styx. Ubeskrivelig fuld, Deres Naade:

elskovsfnld, haabesuld og parcfuld.
Evrydice. Fy, sy, fy,—kom mig ikke mrr!

Styx. Er det muligt! De støber mig bort

efter en slig Tilstaaelse. Deres Naade, det havde
jeg ikke ventet. Bel er De min hoje Frue og jeg
Deres underdanigste Tjener, men De maa ikke

tro Andet, end at jeg har kjendt bedre Dage.
Kan De ikke se paa mig, at jeg var fodt tit noget
andet end at fore Stovekosten? Har De slet
ingen Anelse om, hvad jeg har verret i levende Live.

Evrydice. Nej!
Styx. Jeg har varet Durchlanchtighcd.
Evrydice. Se se! Du er det ikke mere?
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Styx. Nej. Jeg er gaaet af — som saadan!
— Jeg er bleven frygtelig reduceret. I min Tid

var jeg Prins af Arkadien, ja jeg var saamcend!
Det var stor Skade, at jeg ikke traf Dem den

Gang.
E v r y d i c e. Virkelig!
Styx. Ja.

1.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier,
Man vilde gifte mig partout —

Men ak, skjpndt Damerne derfra de er

Saa skjonue, at det er en Gru,
Og skjondt mit Hjerte tidt var brandende

For to og tre, ja fire, feni,
Jeg endte dog blandt Peberfvendeue,
Fordi jeg aldrig modte Dem,
Mens jeg var Prins blandt de Arkadier

A . . . dier.

2.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier,
Bar jeg svin saadan kommen op

Paa en af Lykkens hojste Stadier,
Jeg havde uasten naa't dens Top.
Men ak ved Skabuens Uretfærdighed
Jeg misted Alting med mit Liv;
Nu har jeg bare min Elskværdighed,
Er den Dem nok, saa kom og bliv

Prinsesse over de Arkadier.

(Evrydice lister sig ud.)
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Styx (opdager, at hun er forsvunden). Forsvundet!
Forsvundet som en Skygge. Hun vil ikke hore
poa mine Memoirer! Nu vel, soa stol De faa
dem at hore!

3.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier,
Nod jeg Respekt, hvor jeg kom hen,
Men De kan tro, at det befkadiger
En stakkels Sjal at gaa igjen —

Hver Maskerade har leveret mig,
Min Sang fra hver Forhojning lod.
Parole d’honneur, det har generet Ulig,
Saa jeg af Skam blev ganske rod —

Man er dog Prins for de Arkadier.

4.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier,
Var der en herlig Demokrat,
Som sa' til Folket: Tel kan skade Jer,
Hvis blot I holder en Soldat.
Det kan jo hande Fjenden, skyder ham,
Saa snart han ser en saadan Trods

'Nej! Ten der tar' de Prygl, man byder ham,
Han slipper altid sor at slaas.
Og slaas bor aldrig en Arkadier!

5.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier,
Saa blev der gjort et stort Komplot.
For Folk var gale, som de stadig er:

De vilde ha' det lige godt —
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De drev et Vcesen med Kommunerne

Og gjorde sig saa udtilbens,
At allesammen kom af Dynerne
I Halmen — og — saa laa de ens!

Ja, det var dumt af de Arkadier!

6.

(Daeapovers.)
Da jeg var Prins blandt de Arkadier

Deroppe, gjorde man Kommers,
Indtil jeg rimede paa „adier"
I hundrede og femten Vers!

Jeg skulde gjerne overlade Jer
En Slump, i Fald de du'de mer;
Men da jeg veed, i hvilken Grad de er

Slidt ud, jeg tor ej synge fler
Om Prinsen over de Arkadier.

Evrydice. Er Du nu flrrdig?
Styx. Altid fcrrdig til Deres Naades

Tjeneste.
Evrydicc. Saa gaa hen og l«g Dig.
Styx. Deres Naadc maa ikke misforstaa

mine Tilstaaelser. Jeg sa'c, jeg drikker, men De

niaa ikke tro, at jeg er forfalden til Nydelsen af
Spirituosa — jeg drikker ikke eu Gang Sherry
cordial eller Whisky, som jo dog nu er paa hojeste
Mode! Jeg smager ikke andet end Vand.

Evrydice. Vand?

Styx. Ja, det rene klare Vand fra Lethe-
floden. Det smager flovt, meget flovt, men det
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har den herlige Egenstab, at det bortstyller alle

Erindringer, bnadc de, der er for behagelige, og

de, der er for nbehagelige. Hver Gang jeg kommer

til at tamke paa min Fortids Herligheder, maa

jeg have en lille Slurk Lethc, saa gaar de durch-
lauchtige Fornemmelser over. Hver Gang jeg
huster paa de Dumheder, jeg gjorde, maa jeg
have eu stor Slurk — det er kun Skade, at den

Drik er saa flygtig! Jeg man hvert øjeblik tage
en ny Dosis ... Ja, Deres Naadc skal ikke blive

bekymret derover, for selv om jeg tomte hele Lethe-
floden, vilde jeg dog aldrig kunne glemme mine

Forpligtelser og mine omme Folelser for den

stjonne Dame, til hvis Tjeneste den store Pluto
har indviet mit ringe Skyggeliv — Ak Evrydice!

(synker paa Knce.)

Evrydice. Og sligt skal man nære udsat
for i sit eget Hus! Ja vent Pluto! Vent bare!

Styx. Lad mig udtale . . . (Bognrummel)
Saa, der er min Herre! (rejser sig) Nina jeg saa
bede Deres Naade forfoje sig ind i Kabinettet ved

Siden af.
Evrydice. Nej, jeg bliver!

Styx. limuligt Deres Naade! Det er

Plutos udtrykkelige Befaling. Han kunde reducere

mig til Gaardskarl, hvis han traf Dem herude.
5
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Evryd ice. Men hvor Kruge stal da den

Jndespaerriug vare?

Styx. Det maa »lin Herre vide! — Voer

saa naadlg! (lukker hende ud.)

Evrydice. 2a ja. Det stal Plntafaa betalt!

Tredie Scene.

Styx, Pluto og Jupiter tranges i Doren om «

komme forsi ind.

Pluto (kommer forst). Hun er borte! — Det

var heldigt.
Jupiter. I har en egen Maadc at voere

galante paa hernede. Dannede Folk oppe hos os

plejer altid at lade Fremmede gaa forst ind ad

Dorcu.

Pluto. Hvert Laud har sin Skik! Hos os

vilde det virre cu stor Uhoflighed ikke at gaa

foran for at kunne modtage sine Safter.
Jupiter. Ja saa! Men der er Maadc med

al Hoflighed. Jeg stjotter ikke om at man stoder
Faconen af mine Albuer! (seer sig om) Hvad er for
Resten dette for et Bcerclse?

Pluto. Aa, det er saadau et lille Kabinet,

jeg har indrettet efter min egen Smag — til

Studerkammer, uaar jeg ikke vil forstyrres.
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Jupiter (mistroisk ssgende). Hun maa bestemt
vare skjult et Sted her inde!

Pluto. Hvad søger Du efter, olympiske
Brodér, Du har dog vel ikke tabt Noget!

Jupiter. Jeg gjor mig kun bckjendt med

Lejligheden. Saadan et . . . Studerkammer stal
jeg virkelig indrette mig oppe i Olympen! Det

er ganske anderledes hyggeligt end vore fugtige
Sky-Sale! Og det kunde saa udmarket bruges
til — Gcestevcerelse, naar man fik Damcbcsog.

Pluto. Damebcsog! Her i Underverdenen

har man Andet at bestille end tanke paa Dame-

besog, vi forer i det hele taget et ganste ander-

ledes strängt og alvorligt Liv end Guderne oppe
i Jeres Etage.

Jupiter. Se, se, se! Ja Du er vist meget
dydig min brave Tartufse (opdager, at han gjor Tegn

til Styx) Hvad gjor Dn der!

Pluto. Jeg?
Jupiter. Ja! Hvorfor gjor Du Tegn

bag Ryggen af mig.
Pluto. Tegn? Jeg? Til hvem flulde jeg

vel gjore Tegn?
Jupiter. Til ham der! Hvad er det for

en rod Stang Lak?
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Pluto. Na a ham der! — Det er Styx,
min Kammertjener, afgaaet Prins, en Skygge af

god Familie, som jeg har taget til mig og betroet

Opsynet over mit Hus . . .

Jupiter. Og Dine smaa Eventyr! (tilStyr)

Hvor er hun?
Pluto (truer Styx til Tavshed). Hun? Hvad

for en Hun?
Jupiter. Evrydice, for tusind Tordenkiler!

Plnto. Evrydice! — Saa Du tror endnu

paa den Fabel, og det uagtet Alt, hvad jeg har

forsikkret Dig undervejs? — Du tiltror virkelig
mig at kunne bcgaa en Bortforelsc.

Jupiter. Ja saa min Syrl gjor jeg saa!

Pluto. Det er eu anden Sag! Voer saa

artig! Saa maa Dn endelig ikke genere Dig for
at anstille en Husundersogclse.

Jupiter (undersoger All — afsides.) Aha! Her
er der et Noglehul — hvor der er et Noglehul,
maa der vane en Dor, og hvor der er cu Dor —

(host.) Nej paa ingen Maade, kjcrre Plnto! Hvis
Dn virkelig havde skjult Noget, vilde det kun lidt

hjcrlpe at sogc efter det, kjender jeg Dig ret.

Pluto. Lad os ikke tale mere om det,

Jupiter! — Du har altid miskjendt mig. Men

kom nu med mig til Festsalen! De andre Guder
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venter paa os, og jeg vil haabe, at min Kok og

min Kjaldermester ikke har sparet Noget for at

vise, hvad de er for et Par Helvedes Karle! Aa

Styp! Hor lidt! — (til Jupiter.) Undskyld!
Jupiter. Gener Dig ikke! (afsides.) Daar-

lig skulde jeg vare den uimodstaaelige Jupiter,

hvis jeg ikke knude finde Bej gjennem et Noglehul.
Forclobig vil jeg underrette hende om min Ncrr-

varelsc ved dette Visitkort, (stikker det i Noglehullet.)

Nu er det derinde. Om lidt kommer jeg selv

bagefter i en af mine mest bedaarende Forvand-

linger.
Pluto (til Styx). Tab ham ikke af Syne et

Djeblik. Passer vi ikke paa ham, er han i Stand

til paa en eller anden underfundig Maade at

smutte fra os og liste sig tilbage. Nu skal jeg

folge ham i Halenc, folg saa Du efter mig!

(hsjt.) Boer saa artig! Denne Vej!
Jupiter. Paa ingen Maade. Barten

foran! Jeg tager Skik, hvor jeg kommer.

Pluto. Vist ikke! Wrc den, som Wre bor!

Du har een Gang kart mig Hoflighed.
Jupiter. Visvas!

Pluto. Sniksnak! (de stsder hinanden ud —

Slyx solger.)
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Fjerde Scene.

Evrydicc (ene). Hvad mon det betyder?
Et rofenrøbt Visitkort med ombojet Kant. I. U.

Pitér — pour faire visite. Hvem kan det dog
vcrre? — Ligcmeget! — Jeg interesserer mig for
ethvert Bckjcndtskab i denne ntaalcligc Ensomhed.
Det er tjcbcligt, at han er gaact! Jeg vil da

haabe, at han kommer igjen.

Femte Scene.

Jupiter omskabt til en kolossal Flue. Eurydice.

Jupiter. Se sno! Det skulde jeg mene

var en elegant Metamorfose! Et aldeles splinter-
nyt Insekt, mrrmcst henhorende til Flucslcrgten.
Gjor man ikke sin Lykke i saadau en Skikkelse,
saa gjor man den aldrig! (begynder at surre omkring.)

Evrydicc.
Eu underlig Susen jeg horer —

Det klinger jo »aften som Sang.

Jupiter (afsides).
Jo det er eu gammel Forforer,
En udspekulert Don Juan I

Et berusende
Trylleri
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Har deir susende
Melodi

Ddd . . .

Evrydice.
Hvilken prægtig Flue,
Hvilket smukt Insekt.

Jupiter lassides).
Jo jo, min lille Frue,

Bi veed nok, hvad der gjor Essekt.

Evrydice.
Ak Flue med de gyldne Vinger,
Bliv her, bliv her og vcrr min Gast.
Din Surren om hernede bringer
Mig til at glemme min Arrest.
Smukke Flue, hvis Du vil blive,
Skal Du faa Bonbons og Konfekt.
Hvad Du begjoerer, vil jeg Dig give,
Bliv blot hos mig, skjonnc Insekt.

Jupiter lassides).

Nej Fluer af en saadan Slags,
De la'r sig ikke fange straks.

Evrydice.
Pas kun paa! Nu har jeg Dig —

Jupiter.
Nej I

Den Gang ej

Evrydice.
Jo pas kun paa,

Pas kun paa,
Jeg stal Dig sange.
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Jupiter.
Ja prsv tun derpaa,
Prsv tun Du smaa!
Jeg er ej bange.

E v r y d i c e.

Jeg skal Dig faa!
Jeg skal Dig uaa!

Jeg skal Dig fange!
I u p i t c r.

Ja prsv derpaa!
Narres vi mag,
4'ibt flere Gange!

Evryd ice.

Ja denne Gang Du flap derfra. —

Men jeg flal fange Dig endda.

Jupiter.
Endnu en Gang jeg flap derfra.
Jeg fanges ej faa let endda.

Evrydice (med Sloret).
Vogr Dig bare

For min Snare;
Er Du sorft i mit Net,
Slipper jeg Dig ej saa let.

Jupiter (afsides).
Se del var ret.

Var nu adrat!

Evrydice (fanger ham i sit Slår).
Ah . . .

Se der, se der, nu har jeg Dig, min kjare;
Nu er Du netop der, hvor Du skal vare.
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Jupiter.
Ja mi er jeg nerop, hvor jeg vilde vare.

E v r y d i c e.

Sur nu!
Snur nu!
Sum nu!
Brum nu!

Jupiter.
Ddd . . .

Begge.
Nu er Du min.

Jo, jeg var fin!

Evrydice. Nej, nej! Spot kun saa meget
Du lyster! Jeg har fanget Dig, og nu er Du

min Flue.
Jupiter (paa Ku«). Ja, Din for evig.
Evrydice (udstader et Skrig). Den kan snakke

— tror jeg!
Jupiter. Bliv ikke bange, fkjonne dodclige!

Det er ingen almindelig Flue, Du ser for Dine

Fsdder!
Evrydice. Nej, det mcrrkcr jeg! Maa jeg

sporge, hvad De er for et Insekt?
Jupiter. Dejlige Evrydice! Insektet er kun

en Larve, en Puppe, en Maske, en Trylleham, der

skjuler Din Tilbeder — (øm) Jupiter . . .

Evrydice. Jupiter!
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Jupiter. Ja Jupiter! — Skrig ikke saa
Host! — Din Tilbeder Jupiter, Kroniden, Gude-

kongen, Skysamleren, Tordneren, Regnbringeren
osv. osv. Det er mig altsammen.

Evrydice. Det er Dig — nej, bet er ikke

muligt! — Og dette Visitkort . . .

Jupiter. I Noglehullet — jo, det har
ogsaa sin Rigtighed! Det anede mig straks, at

Pluto havde indespærret Dig her!
Evrydice. Ja, er det ikke flamdigt!
Jupiter. Oprsrende!
Evrydice. Og dumt!

Jupiter. Idiotisk! Havde han ikke fort Dig
her ned til Orkus, skulde jeg have fort Dig op til

Olympen.
Evrydice. Det kan Du gjore endnu! Bort-

for mig kun! Han har ærlig fortjent det.

Jupiter. Bortfore Dig? — Jeg siger som
Franskmaendene: „Lo guo femme veut, dieu le

vout" —

Evrydice. Og jeg — jeg siger: Hvad en

Gud vil — det vil jeg ogsaa.
Jupiter. Saa er vi enige! Nu flynder jeg

mig tilbage til Festsalen. List Dig derind i en

eller anden Forklædning, og naar saa Deserten er

spist, Vinen drukken og Talerne holdte, saa bort
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forer jeg Dig, mens de andre takker for Mad.
— Derved bliver det! — Tys! — Dd . . . Jeg
er det lykkeligste Insekt under Jorden! (surrer mod

Hsjre, mens Evrydice gear ind i sit Vcrrelse.)

Sjette Scene.

Styx (med en Flaste Lethe); straks efter Pluto.

Styx (soger at fange Jupiter). Det var en

us«dvanlig stor Flue. Bi lidt! — (griber efter

ham. Jupiter undviger.) Nej hvor man dog kan vcrre

fuld! — Jeg bilder mig ind, at det var en rigtig
Flne, jeg saa — Hahaha! — jeg, der dog kjender
de smaa Insekter saa godt.

Pluto (styrter ind). Hvor er han? Hvor er

hun? Hvor er Fluen? — Horer Du Styx! —

Har Du sect Fluen!
Styx. Jeg ser en hel Svcerm af Fluer —

hvad for en er det, Herren sporger efter?
Pluto. Jupiter!
Styx. Jupiter? — Naa—aa Jupiter!

Da jeg var Prins blandt de Arkadier.

Pluto. Hvor har Du gjort af Evrydice?
Styx. Evrydice? —Raa-aa —Evrydice — Jo.

Da jeg var Prins blandt de Arkadier.

Pluto. Saa hor dog! Amor har gjenkjendt
Jupiter i en stor Flues Sikkelse — har han lurret her?
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Styx. Fluen? Nej — men

Da jeg var Prins blandt de Arkadier . . .

Da saa jeg Fluer uden Tal —

Pluto. Nu hor det Afskum igjen drukket

Hukommelsen op i Lethcvand! Styx! Kjcrrc lille

Styx, husk Dig om; det er mig, Pluto, Din egen

kjcrre Herre, der taler til Dig! (rasende.) Sig mig,
hvor Flnen flos hen, Slubbert, eller giv mig i det

Mindste Naglen til Havelaagen.
Styx.

De fløj i alle Cirklens Radier

Og snurrcd' om,, som der var Bal.

Pluto. Nej, med ham er der ikke Noget at

gjorc! (man horer Evrydiees Sang.) Det er Cvry-
diccs Stemme! Godt, hun er altsaa i Behold,
(raaber.) Cerberus! Pas gvdt paa! Karon! Luk

Portene og slip alle Furierne los! — Kom Styx!
Styx (synger som for).

Men hvad forslaar vel alle Fluerne,
Der floj omkring i min Provinds?
Mod dem, der surrer her i Stuerne,
De var saa store som en Prins -

Og det en Prins blandt de Arkadier.

Pluto. Nej, det er ikke mere en Skygge af
et Menneske, det er kun en Skygge af en Lire-

kasse. Gaa Pokker i Bold! (Styx synker syngende
i Jorden.)
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Fjerde 2UL

Festsal i Orkus. Samtlige Guder og Gudinder sidde
tilbords med flammende Guldbagere. I Baggrunden

Udgang med Udsigt over Floden.

Forste Scene.

Kor.

Skaal for Vårten! Skam sor den, der ikke

Plutos Skaal til „Tak for Mad" vil drikke.

Amor.

Og nu fkjsnne Bakkautinde
En Dithyrambe! Mere fattes ej.
Lad os naa til Gladens Tinde,
Vi er ganste godt paa Vej.

Kor.

Bakkushymne, Bakkautinde!
Bakki Lovsang tilkommer Dig.

Evrlfdice (forkladt som Bakkantinde).
1.

Jeg søgte Gladens Gud,
Men sra Himmel til Himmel,

Hvor hoje Guder bor,
Forgaves jeg sor;

Jeg fandt ham forst paa Jord,
Hvor Bakkanternes Vrimmel

Sang i jublende Kor —
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Diana og Amor.

Sang i jublende Kor.

E v r y d i c e.

Evoe! Hvor Bakkus troner —

Evoe! I Rankens Ly —

Evoe! For Cymblens Toner —

Evoe! Hver Sorg maa fly.

Diana, Amor og Benns.

Evoe, Evoe i vilden Sky.
E v r y d i c e.

2.

Der horte jeg hans Bud:

Nyd den glodende Drue

Og glem i Sang og Klang
Hver Langsel og Trang!
Og stig fra Livets Tvang
I dens hellige Luc

Op til Gudernes Rang!
Diana og Amor.

Op til Gudernes Rang.
E v r y d i c e.

Evoe! Hvor Bakkus troner —

osv.

Jupiter.
Nu vel an! Jeg skal

Gjore Festens Glands komplet:
Med en stolt Menuet

Selv jeg aabner dette Bal.

(afsides til Eyrydice) Pluto, den blinde Muldvarp
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har ikke gjenkjendt Dig i Din Forklædning.
Saasnart Dansen er forbi, forsvinder vi sammen!

Pluto (afsides). Jupiter, den gamle Idiot,
indbilder sig nok, at jeg ikke kan gjenkjende
Evrydice, fordi hun har klcrdt sig ud som Bakkant--

inde! Hahaha! Mig narrer man ikke saa let.

Kor.

Fader Jupiter leve!

Se hvor han
Svaver let og net

I Dansen!
Fader Jupiter leve!

Ingen kan

Bejle mer koket
Til Kransen!

Gainle Zevs kan slet
Ingen danse trat,

Mester er han ret

I Menuet!

Fader Jupiter leve!
Se hvor han

Svaver let og net

I Dansen!
Trods hans Aar han aldes ej,

Han er endnu saa ådret,
At han godt kan melde sig

Ved enhver Ballet!

Fader Jupiter leve!

osv.

Evrydice (sagte til Jupiter). Saa! Bil Du

nu bortføre mig, saa skynd Dig.



Jupiter. Ja, lad os flygte, mens dc andre

puster ud efter Dause«! (byder hende Armen og fsrer

hende hurtig mod Baggrunden.)

Pluto (standser dem). Nej, nej stop lidt

Godtfolk!
Jupiter. Hvad behager?
Pluto. Ingen Lapsestrcger i niit Hus!

Vi danser nok Menuet, men ikke „Kehraus".
Jupiter (paatager sig sin forfoerdeligste Mine).

Fem Milliarder Tordenkiler! — Jeg tror Du

vover, at . . .

Pluto (rolig). Ja vel gjor jeg det! Jeg vover

at gjore Deres olympiske Majestcrt opmaerksom paa,

at Dc vist tager Fejl! Der staar Deres lilje-
armede, guldkroncde Gemalinde. Dette er deri-

mod —

Jupiter. Den skjonne Evrydice, som Du

har bortfort.
Pluto. Ganske rigtig: Som jeg har bort-

fort — hvilket er et fait accompli — og som Du

vilde bortfore — hvilket der ikke bliver Noget af.
Juno. Er han nu der igjcn! Zevs, Zcvs,

Zevs! Bil Du da aldrig holde op med Dine

Historier.
Jupiter (sagte). Stille! Ingen huslige See-

ner her. Dine Praekener kan Du gjemmc, til vi
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kommer hjem! (til Pluto) Du understod Dig at

sige . . .

Pluto. At der ikke bleo Noget af Bort-

førelsen, — ja det tillod jeg mig.
Jupiter. Hvem skulde vel forbyde mig at

gjore, hvad jeg lyster?
Juno. Det stal jeg paatage mig!
Pluto. Bchoves ikke. Det forbyder sig selv.

Min hoje Broder er jo netop kommet herned for
at paase, at Evrydice blev rigtig udleveret til

heudes Mand.

Evrydice. Min Mand — aah! Ham havde
jeg rent glemt.

Plutv. Jo jo! Det hcender af og til!

Jupiter (halvt for sig selv). Hendes Mand!

Ham havde ogsaa jeg glemt.
Pluto. Det tamktc jeg uok. Men han,

stakkels Tosse, han har ikke glemt, hvad Dn lovede,

(nian horer en Violin i det fjerne) Horer Du? Han
er allerede under Opsejling.

Jupiter. Hah, ved alle Tautalus's Kvaler
— der er Spillemanden.

Pluto. Det er flovt, Brorlille — ikke sandt?
Enten maa Du nu gaa fra Dit Ord og staa som
en Wrtekcrlling for alle Guder og Mennesker, eller

ogsaa kommer Du til at bide i det sure ZEble og
Ü
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overlade h a in den lille sode Plageaand, som Du

saa gjerne vilde have befriet mig for.

Jupiter (patetisk). Hold inde med Dine pte-
bejiske Talcmaader. Stemningen lofter sig og Si-

tuationcn fordrer Patos . . . (rasende) Tal paa
Vers, Elendige! Nu kau Dn komme med Dine

Alexandrincrc!
Pluto (sagte). Vidste jeg ikke nok, at der

fluldc blive Brug for dem! (hojt, i tragisk Stil til

Evrydice:)

Ha Kvinde! Hor den Klang,
der toner hist mod Strand

Fra Karons Baad.

Evrydice.
O Ve!

Ve mig, det er min Mand.

Huh! Denne Violin!

Hvor kunde Nogen ane,

At den slap med herned?
Det kalder jeg Chikane.

Jeg stolede dog paa,
da jeg i Dodcn gik,

At her jeg kunde gaa
i Fred for den Musik.
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Pluto.
Trolose! ilid Din Straf!

Lidt det nytter at klage.
Orfevs hos Jupiter

har fordret Dig tilbage.
Og jeg, jeg holdt Dig skjult,

men Du, Du pønser blot

Paa, at lobe herfra —

Nu har Du det saa godt.
Evrydice.

Pluto! O taal dog ej,
at han flæbet mig fra Dig.

Pluto.
Hver sit! Tro ikke, jeg

vil eje eller ha' Dig.
Evrydice (om til Jupiter).

Gudernes Gud, vil Du —

Jupiter (sagte).
Gu' vil jeg ikke, nej.

Jeg har min Plan — men tys!
Kompromitteer mig ej.

(hojt:)
Stil Jer nu op i Hast!

Hojhcd i hver eu Mine,
Saa han bli'r impouert

og tccnker: Dod og Pine.
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Saaledes! Rang og Stand,
dct er en vigtig Sag.

De hojc Gnder for
og Gndepoblen bag!

Anden Scene.

Orfevs. Den offenlige Mening (kommer roende til

Porten og stiger ud.)

Orfcvs.
Ma'gtige Jupiter!

Her ser Dn for Din Trone

En stakkels Wgtcmand,
der soger om -sin Kone.

Hun er . . .

Jupiter.
Ja, det er nok.

Bi kjender hele Sagen
I dens Realitet,

saa Dn kan spare Klagen.

Saasom og eftersom
Du og Din Wgteviv

I Et og Alt har fort
et exemplarist Liv.

Saasom og eftersom
Du drevet af Din rorende
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Utrøstelige Sorg
har lobet vs paa Dorene —

Sansom og eftersom
vi nu er bleven tr«t

Af det Renderi,
saa kjender vi for Ret:

At Du for denne Gang
skal have Lov at drage

Ad Jorderige til

med samt Din hulde Mage.

Orfevs (forknyt).
Ak høje Jupiter!

Diu Naade er for stor.

Pluto (triumferende).

Nn vel, skjondt det er haardt,
maa jeg lyde Dit Ord.

(til Orfevs.)
Nu er hun Diu —

Jupiter.
Nej stop! —

Bi skal os ej forhaste.
(til Orfevs.)

Bort Ceremoniel

maa Du Dig underkaste.
I Proeession Du maa

fra Orkus gaa Din Vej,
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Fordi . . . fordi (ærgerlig.) — hvorfor —

Dct rager ikke Dig! —

Du folger min Jnstrux,
og det til Punkt og Prikke.

Gjor Du deu mindste Fejl,
gjcrlder mit Lofte ikke.

Den offen lige Mening.
Giv ham Din Ordre kun!

Han gjor, hvad Du befaler.

Pluto (mistanksom).

Hor Zevs! . . .

Jupiter.
Du holder Mund!

Nu er det mig, der taler,

(til Orfevs.)

Det er en lille Provc.
Det gjcrlder kun at vise,

At Du stoler paa os

og paa Din Evrydice.

Pluto.
Stole paa os og hende —!

Jupiter, nej hor . . .

Jupiter.
Ingen Raisonnement!

Det gjcrlder vor Honuor.
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(til Orfevs.)
Som sagt: Du gaar herfra

stolende paa vort Ord:

At hun skal folge tat

bagefter i Dit Spor.
Du vandrer ligefrem —

uden at dreje Ho'det —

Og viser, at Du ej
har mindste Skrcrk i Blodet,

Men tror Din Kone blindt,
og er aldeles tryg

For Alt, hvad der imens

kan hoende bag Din Ryg.
Men hvis Du ser Dig om,

for Orkus er passeret —

Ja — saa er Du rojaot,
og hu« ... er kouftfleret.

Der ser Du Lethes Bred,
og der er Plutos Port —

Bare en halv Sues Skridt,
saa er det hele gjort!

Det er en Bagatel,
men Smaatiug er jeg strix i.

Nu veed Du det. Farvel!
Lykke paa Reisen! . . .

(hurtig afbrydende Orfevs, der vil tale.) Dixi! —
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3 uno.

Nej det er dog for galt!

Pluto.
Det er Forcederi!

(Knurren blandt Guderne.)

Jupiter (tordner).

Horer I? Zevs har talt!
Dermed er det forbi.

Finale.

(Afinarchen begynder.)

Deu offeulige Mening.

Tag Dig i Agt, se ej tilbage!"
Hans Dom er uomstodelig!
Blot nogle Skridt har Du at tage,
Saa er Din Ros udodelig.

Kor.
Det er en hojst barbarisk Dom:

Tank nu, om han til Skade kom

Og saa sig om.

Jupiter (assides).
Jeg tror min Sjal, han holder Stand,
Det er en sjelden LEgtemand!

Deii offeulige Mening.
Raar et Par Skridt endnu Du gaar
Bi sejrende Maalet naar!
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Jupiter (afsides).
Vent lidt! Du er ej forberedt
Paa min Elektricitet!

(slynger Lynstraalcn ester dem. OrsevS renter sig; «Ue striger.)

Den offenligc Mening.
Alt er tabt, han saa tilbage!

OrfevS (rolig).

Ja nu nytter ingen Klage.

Pluto (til Jupiter).
Den Kabale, den var fin;
Nu er Evrydice min.

Jupiter.
Din? Nej ingensinde.
Dn har tabt Dit Spil!
Da hun er Bakkantinde,
Hun horer Bakkus til!

Alle.

Hun horer Bakkus til!

Pluto. „Som Bakkantinde horer hun
Bakkus til" — ja det er jo en rar Maade at

klare Sagen paa, men det staar der ikke et Ord

om i Mytologien.

Jupiter. Ikke? — Ja saa kan Du besorge
det tilfojet i noestc Udgave!

(Bakkus viser sig baaret af Favner.)
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Evrydice.
Ja Bakkus! Nu paa Lykkens Tinde

Som Din Bakkantinde
Tro jeg regte flak
Mit glade Kald
I Templets Hal.

Hvert et Sorgens Minde
Skal hos Dig forsvinde

Under Jubelsang
Og Boegerklang!

(Evrydice stiger op paa hans Trone. Tableau.)



 



 


